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ABSTRACT 

This study aims to explore the role of English communication in promoting cultural tourism in Ayutthaya, 

focusing on the perspectives of local tour guides regarding the importance of using English to explain historical 

and cultural information to international tourists. The research employs a qualitative approach, utilizing in-depth 

interviews with 30 local tour guides in cultural tourism areas.  The results indicate that English plays a crucial 

role in fostering a deeper understanding of Thai culture and local history among foreign visitors.  Local tour 

guides with strong English proficiency can provide more detailed and insightful explanations, leading to 

enhanced cultural exchange and positive impressions among tourists.  Moreover, improving English 

communication skills among local tour guides was found to increase the potential for promoting cultural tourism. 

The study suggests that continuous support for English language training for local guides is essential to 

enhance their communication abilities and to provide a higher quality tourism experience. 
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บทคดัย่อ 

การศกึษาน้ีมวีตัถุประสงคเ์พื่อสาํรวจบทบาทของการสื่อสารภาษาองักฤษในการส่งเสรมิการท่องเทีย่วเชงิวฒันธรรมใน

จงัหวดัพระนครศรอียุธยา โดยเน้นการศกึษามุมมองของไกด์ทอ้งถิ่นเกี่ยวกบัความสําคญัของการใชภ้าษาองักฤษใน

การอธบิายขอ้มูลทางประวตัศิาสตร์และวฒันธรรมใหแ้ก่นักท่องเทีย่วชาวต่างชาต ิการวจิยัครัง้น้ีใชร้ะเบยีบวธิวีจิยัเชงิ

คุณภาพผ่านการสมัภาษณ์เชงิลกึกบัไกด์ทอ้งถิน่ จํานวน 30 คน ในพืน้ทีท่่องเทีย่วทางวฒันธรรม ผลการศกึษาพบว่า 

ภาษาองักฤษมบีทบาทสําคญัในการสร้างความเขา้ใจเกี่ยวกบัวฒันธรรมไทยและประวตัิศาสตร์ท้องถิ่นในเชงิลกึแก่ 

ผูเ้ยีย่มชมชาวต่างชาต ิไกดท์อ้งถิน่ทีม่คีวามสามารถทางภาษาองักฤษทีด่สีามารถถ่ายทอดขอ้มลูไดอ้ย่างละเอยีดลกึซึ้ง

และชดัเจนยิง่ขึ้น ซึ่งส่งผลให้เกิดการแลกเปลี่ยนวฒันธรรมและความประทบัใจที่ดใีนกลุ่มนักท่องเที่ยว นอกจากน้ี  

ยงัพบว่า การพฒันาทกัษะการสื่อสารภาษาองักฤษในกลุ่มไกดท์อ้งถิน่จะช่วยเพิม่ศกัยภาพในการส่งเสรมิการท่องเทีย่ว

เชงิวฒันธรรม ขอ้เสนอแนะจากการวจิยัน้ี คอื ควรมกีารสนับสนุนการฝึกอบรมทกัษะภาษาองักฤษอย่างตอ่เน่ืองสาํหรบั

ไกดท์อ้งถิน่เพื่อเพิม่ขดีความสามารถในการสื่อสารและสรา้งประสบการณ์การท่องเทีย่วทีม่คุีณภาพมากขึน้ 

คาํสาํคญั: การสื่อสารภาษาองักฤษ, ไกดท์อ้งถิน่, พืน้ทีท่่องเทีย่ววฒันธรรม 
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บทนํา 

การท่องเทีย่วเป็นหน่ึงในอุตสาหกรรมทีม่บีทบาทสําคญัต่อการพฒันาเศรษฐกจิและสงัคมของประเทศไทย โดยเฉพาะ

การท่องเทีย่วเชงิวฒันธรรมทีส่ะทอ้นถงึความหลากหลายทางวฒันธรรม ประวตัศิาสตร์ และวถิชีวีติของชุมชนทอ้งถิน่ 

ในบริบทน้ี การสื่อสารภาษาองักฤษกลายเป็นทกัษะที่มีความสําคญัอย่างยิ่ง เน่ืองจากประเทศไทยเป็นจุดหมาย

ปลายทางที่ได้รบัความนิยมจากนักท่องเที่ยวชาวต่างชาติจํานวนมาก (TAT, 2022; Worrachananun & Srisuksai, 

2021) ไกด์ท้องถิ่นที่มีความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษเป็นสื่อกลางในการอธิบายและถ่ายทอดความรู้ทาง

วัฒนธรรมสามารถสร้างความเข้าใจเชิงลึกและประสบการณ์ที่น่าประทับใจแก่ผู้มาเยือนชาวต่างชาติได้ดียิ่งขึ้น 

(Richards & Munsters, 2010) ภาษาองักฤษไม่เพียงแต่เป็นเครื่องมือในการสื่อสารระหว่างนักท่องเที่ยวและไกด์

ทอ้งถิน่ แตย่งัเป็นสื่อกลางทีช่่วยใหเ้กดิการแลกเปลีย่นวฒันธรรมและสรา้งความเขา้ใจระหว่างกนั (Gudykunst & Kim, 

2003) 

โดยเฉพาะในพืน้ทีท่ีม่คีวามสําคญัทางประวตัศิาสตร์และวฒันธรรม เช่น จงัหวดัพระนครศรอียุธยา ซึ่งเป็นเมอืงมรดกโลก 

ที่ดงึดูดนักท่องเที่ยวชาวต่างชาตเิป็นจํานวนมากทุกปี ไกด์ท้องถิน่ในพืน้ทีน้ี่จงึมบีทบาทสําคญัในการนําเสนอขอ้มูล

ทางประวตัศิาสตรแ์ละวฒันธรรมทีถู่กตอ้งและลุ่มลกึเพื่อตอบสนองความตอ้งการของนักท่องเทีย่วต่างชาต ิ

อย่างไรกต็าม การสื่อสารดว้ยภาษาองักฤษในบรบิทขา้มวฒันธรรมยงัคงเป็นความทา้ทายสาํหรบัไกดท์อ้งถิน่หลายคน 

โดยเฉพาะในกรณีทีภ่าษาองักฤษไม่ไดเ้ป็นภาษาแม่ ความแตกต่างทางวฒันธรรมและขอ้จาํกดัทางภาษามกัก่อใหเ้กดิ

ความลําบากในการอธบิายขอ้มลูทีซ่บัซอ้นหรอืเชงิลกึไดอ้ย่างถูกตอ้งและครบถว้น (Bandura, 1977; Worrachananun, 

2022; Lekawael, 2017) 

ดงันัน้ การศกึษาถึงบทบาทของภาษาองักฤษในการสื่อสารของไกด์ท้องถิ่นในพืน้ที่ท่องเที่ยวทางวฒันธรรมจงึเป็น 

สิ่งสําคญั เพื่อทําความเขา้ใจถึงความท้าทายและโอกาสในการพฒันาศกัยภาพของไกด์ท้องถิ่นในการส่งเสรมิการ

ท่องเทีย่วเชงิวฒันธรรม 

การวจิยัครัง้น้ีจงึมุ่งเน้นไปทีก่ารสํารวจมุมมองของไกด์ทอ้งถิน่ในจงัหวดัพระนครศรอียุธยาต่อความสําคญัของการใช้

ภาษาองักฤษในการส่งเสริมการท่องเที่ยวเชงิวฒันธรรม รวมถึงการศกึษาอุปสรรคและโอกาสในการพฒันาทกัษะ 

การสื่อสารภาษาองักฤษเพื่อเพิม่ขดีความสามารถในการใหบ้รกิารนักท่องเทีย่วต่างชาต ิ

โดยงานวจิยัน้ีมวีตัถุประสงคเ์พื่อศกึษาบทบาทของการสื่อสารภาษาองักฤษในการส่งเสรมิการท่องเทีย่วเชงิวฒันธรรม

ในจงัหวดัพระนครศรอียุธยา โดยมุ่งเน้นการสํารวจและทาํความเขา้ใจมุมมองของไกด์ทอ้งถิน่เกีย่วกบัความสําคญัของ

การใชภ้าษาองักฤษในการอธบิายขอ้มลูทางประวตัศิาสตรแ์ละวฒันธรรมแก่กลุ่มนักท่องเทีย่วชาวต่างชาต ิการวจิยัยงัมี

วตัถุประสงค์เพื่อระบุความท้าทายและโอกาสในการพฒันาทกัษะการสื่อสารภาษาองักฤษของไกด์ท้องถิ่น รวมถึง

แนวทางในการเพิ่มศักยภาพของการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมเพื่อตอบสนองความต้องการของนักท่องเที่ยว

ชาวต่างชาตไิดอ้ย่างมปีระสทิธภิาพ 

 

การทบทวนวรรณกรรม 

การวิจยัเกี่ยวกับบทบาทของการสื่อสารภาษาองักฤษของไกด์ท้องถิ่นในการส่งเสริมการท่องเที่ยวเชิงวฒันธรรม

สามารถอธบิายไดด้ว้ยทฤษฎีและแนวคดิทีห่ลากหลาย โดยเฉพาะในดา้นการสื่อสารขา้มวฒันธรรม การพฒันาทกัษะ

ภาษา และการเรยีนรูท้างสงัคม ซึง่สามารถนํามาเป็นกรอบในการวเิคราะหแ์ละตคีวามผลการวจิยัไดอ้ย่างครอบคลุม 

ทฤษฎีการส่ือสารระหว่างวฒันธรรม (Intercultural Communication Theory) 

ทฤษฎีการสื่อสารระหว่างวฒันธรรมของ Gudykunst and Kim (2003) มุ่งเน้นถึงความสําคญัของการสื่อสารระหว่าง

บุคคลจากวฒันธรรมทีแ่ตกต่างกนั โดยการสื่อสารทีม่ปีระสทิธภิาพในบรบิทเชงิวฒันธรรมจาํเป็นตอ้งอาศยัความเขา้ใจ

ในมติขิองวฒันธรรมทีต่่างกนั การนําทฤษฎน้ีีมาใชใ้นงานวจิยัเกีย่วกบัการใชภ้าษาองักฤษของไกดท์อ้งถิน่ช่วยใหเ้ขา้ใจถงึ

ปัจจยัทีม่ผีลต่อการสื่อสาร เช่น ความแตกต่างทางวฒันธรรมและการปรบัตวัของไกดท์อ้งถิน่ในการอธบิายวฒันธรรมไทย



[4] 

ใหแ้ก่กลุ่มนักท่องเทีย่วต่างชาต ิ

ทฤษฎีการเรียนรู้ทางสงัคม (Social Learning Theory) 

ทฤษฎีการเรยีนรู้ทางสงัคมของ Bandura (1977) ชี้ให้เห็นว่า บุคคลสามารถเรยีนรู้พฤติกรรมใหม่ๆ ผ่านการสงัเกต 

การเลยีนแบบ และการปฏิบตัิในสงัคม การใช้ภาษาองักฤษในการสื่อสารกบันักท่องเที่ยวต่างชาติเป็นทกัษะที่ไกด์

ท้องถิ่นสามารถพฒันาได้จากประสบการณ์และการปฏิบตัิจริง การเรียนรู้ทกัษะเหล่าน้ีช่วยให้ไกด์ท้องถิ่นสามารถ

พฒันาความมัน่ใจในการใชภ้าษาองักฤษ รวมถงึเพิม่ประสทิธภิาพในการใหบ้รกิารนักท่องเทีย่ว 

แนวคิดการพฒันาทกัษะภาษาเพื่อการใช้งานจริง (Communicative Language Teaching: CLT) 

แนวคิด Communicative Language Teaching (CLT) เน้นความสําคญัของการพฒันาทกัษะการใช้ภาษาในบริบท 

การใชง้านจรงิ ซึ่งมปีระโยชน์อย่างยิง่ในบรบิทการท่องเทีย่ว การสื่อสารภาษาองักฤษในสถานการณ์ทีต่้องตอบสนอง

ความตอ้งการของนักท่องเทีย่วต่างชาต ิเช่น การอธบิายขอ้มลูเชงิลกึเกีย่วกบัวฒันธรรมไทย สามารถพฒันาไดจ้ากการ

ฝึกฝนในสถานการณ์ทีไ่กดท์อ้งถิน่ตอ้งเผชญิกบันักท่องเทีย่วจรงิๆ แนวคดิน้ีสามารถนําไปใชใ้นการออกแบบโปรแกรม

ฝึกอบรมเพื่อเพิม่ศกัยภาพของไกดท์อ้งถิน่ในดา้นการสื่อสารภาษาองักฤษ (Alfarwan, 2019) 

งานวิจยัท่ีเก่ียวข้อง คณะผูว้จิยัไดท้าํการรวบรวมงานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้งกบัการศกึษาน้ี โดยแบ่งออกเป็นหวัขอ้ดงัน้ี 

1) การสื่อสารระหว่างวฒันธรรมในภาคการท่องเทีย่ว 

งานวิจัยของ Mehmetoglu and Normann (2013) ได้ทําการศึกษาบทบาทของการสื่อสารภาษาอังกฤษในแหล่ง

ท่องเทีย่วทีเ่น้นการท่องเทีย่วเชงิวฒันธรรม โดยพบว่าการสื่อสารภาษาองักฤษมคีวามสาํคญัอย่างมากในการเพิม่ความ

เขา้ใจระหว่างนักท่องเที่ยวและชุมชนท้องถิ่น การใช้ภาษาองักฤษช่วยให้เกิดการเชื่อมโยงที่มีประสทิธภิาพในการ

อธบิายวฒันธรรม และลดความเขา้ใจผดิทีอ่าจเกดิขึน้จากความแตกต่างทางวฒันธรรมได ้

2) การพฒันาทกัษะภาษาองักฤษของพนักงานบรกิาร 

งานวจิยัของ Kim and Elder (2005) ระบุว่า ความสามารถทางภาษาองักฤษของพนักงานบรกิารในภาคการท่องเทีย่วมี

ผลต่อความพงึพอใจของนักท่องเทีย่ว โดยเฉพาะในสถานการณ์ทีต่้องอธบิายขอ้มูลเชงิลกึเกี่ยวกบัวฒันธรรมทอ้งถิ่น 

งานวิจัยน้ียงัชี้ให้เห็นว่าการพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษของพนักงานบริการสามารถทําได้ผ่านการฝึกอบรมเชิง

ปฏบิตักิารทีเ่น้นสถานการณ์การทาํงานจรงิ 

3) การใชภ้าษาองักฤษในการส่งเสรมิการท่องเทีย่วเชงิวฒันธรรม 

งานวิจัยของ Blue and Harun (2003) แสดงให้เห็นว่า ภาษาอังกฤษเป็นเครื่องมือสําคัญในการสื่อสารข้อมูลเชิง

วฒันธรรมใหแ้ก่นักท่องเทีย่วต่างชาต ิโดยเฉพาะในแหล่งท่องเทีย่วทางประวตัศิาสตร ์การสื่อสารทีม่ปีระสทิธภิาพช่วย

สร้างประสบการณ์ที่ดีและความเขา้ใจในวฒันธรรมท้องถิ่นอย่างลึกซึ้ง นอกจากน้ี การวิจยัยงัระบุว่าไกด์ท้องถิ่นที่

สามารถใชภ้าษาองักฤษไดด้จีะช่วยเพิม่คุณค่าใหก้บัการท่องเทีย่วเชงิวฒันธรรมไดอ้กีดว้ย 

 

วิธีดาํเนินการวิจยั 

การวจิยัครัง้น้ีใชร้ะเบยีบวธิวีจิยัเชงิคุณภาพ (Qualitative Research) โดยเน้นการเกบ็ขอ้มูลผ่านการสมัภาษณ์เชงิลกึ

กบักลุ่มไกด์ทอ้งถิน่ในพื้นทีท่่องเทีย่วเชงิวฒันธรรมจงัหวดัพระนครศรอียุธยา จํานวน 30 คน การสมัภาษณ์เชงิลกึน้ี

มุ่งเน้นที่การสํารวจความคดิเห็น ประสบการณ์ และความรู้สึกของไกด์ท้องถิ่นเกี่ยวกบัการใช้ภาษาองักฤษในการ

สื่อสารกับนักท่องเที่ยวชาวต่างชาติ โดยเฉพาะในประเด็นที่เกี่ยวข้องกับการอธิบายข้อมูลทางประวตัิศาสตร์และ

วฒันธรรม 

กลุ่มผูใ้หข้อ้มลูในงานวจิยัครัง้น้ีไดร้บัการคดัเลอืกผ่านการสุ่มตวัอย่างแบบสะดวก (Convenience Sampling) โดยอาศยั

การติดต่อผ่านบรษิัททวัร์ที่ผู้วจิยัมคีวามคุ้นเคย ซึ่งบรษิัททวัร์เหล่าน้ีได้แนะนําไกด์ท้องถิ่นที่มปีระสบการณ์ทํางาน

ร่วมกบันักท่องเทีย่วต่างชาตมิาเป็นผูใ้หข้อ้มลู โดยหลงัจากไดร้บัการแนะนํา ผูว้จิยัไดต้ดิต่อผูใ้หข้อ้มูลรายใหม่ๆ ผ่าน

การบอกต่อในลกัษณะของการใช้เครอืข่าย (Snowball Sampling) ซึ่งวธิน้ีีช่วยใหส้ามารถเขา้ถึงกลุ่มไกด์ท้องถิน่ทีม่ ี
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ประสบการณ์ตรงในดา้นการสื่อสารกบันักท่องเทีย่วต่างชาตไิดอ้ย่างครอบคลุม 

การสมัภาษณ์เชงิลกึใช้เวลาประมาณ 45-60 นาทตี่อคน โดยเป็นการสมัภาษณ์แบบกึ่งโครงสร้าง (Semi-structured 

Interviews) เพื่อใหผู้ใ้หข้อ้มูลสามารถแสดงความคดิเหน็ไดอ้ย่างอสิระในขอบเขตทีกํ่าหนด การสมัภาษณ์มุ่งเน้นไปที่

ประเด็นเกี่ยวกบัความทา้ทายในการใชภ้าษาองักฤษ ความสําคญัของการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษในงานของไกด์

ทอ้งถิน่ และบทบาทของภาษาองักฤษในการส่งเสรมิการท่องเทีย่วเชงิวฒันธรรม 

ขอ้มลูทีไ่ดจ้ากการสมัภาษณ์เชงิลกึทัง้หมดถูกบนัทกึและถอดความเพื่อนําไปวเิคราะหต์ามแนวทางการวเิคราะหเ์น้ือหา 

(Content Analysis) การวเิคราะห์ขอ้มูลน้ีเน้นการระบุหวัขอ้ (Themes) ทีเ่กดิซ้ําจากการสมัภาษณ์ และตคีวามขอ้มลู

เพื่อนําเสนอผลการวจิยัทีส่ะทอ้นถงึประสบการณ์และมุมมองของไกด์ทอ้งถิน่ต่อการใชภ้าษาองักฤษในบรบิทของการ

ท่องเทีย่วเชงิวฒันธรรม 

 

ผลการวิจยั 

จากการสมัภาษณ์เชงิลกึกบัไกด์ทอ้งถิน่จํานวน 30 คนในพืน้ทีท่่องเทีย่วทางวฒันธรรมจงัหวดัพระนครศรอียุธยา ผล

การวเิคราะหข์อ้มลูเชงิเน้ือหาแบ่งออกเป็น 3 หวัขอ้หลกั ดงัน้ี: 

1) ภาษาองักฤษเป็นเครื่องมอืสาํคญัในการเผยแพร่วฒันธรรมไทย 

ไกด์ท้องถิ่นทุกคนยนืยนัว่าภาษาองักฤษมบีทบาทสําคญัอย่างยิง่ในการสื่อสารและอธบิายขอ้มูลทางวฒันธรรมและ

ประวตัศิาสตรข์องไทยใหแ้ก่นักท่องเทีย่วตา่งชาต ิภาษาองักฤษไม่เพยีงแต่เป็นสื่อกลางในการสื่อสารระหว่างบุคคลจาก

วฒันธรรมทีแ่ตกต่างกนั แต่ยงัเป็นช่องทางสําคญัในการสรา้งความเขา้ใจทีล่กึซึ้งเกี่ยวกบัวฒันธรรมไทย การศกึษาน้ี

สอดคล้องกับทฤษฎีการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมของ Gudykunst and Kim (2003) ที่เน้นว่า การสื่อสารที่มี

ประสทิธภิาพในบรบิทขา้มวฒันธรรมช่วยลดความเขา้ใจผดิและเพิม่ความเขา้ใจระหว่างผูส้ื่อสารทีม่าจากภูมหิลงัทาง

วฒันธรรมทีแ่ตกต่างกนั ผลการสมัภาษณ์แสดงใหเ้หน็ว่า ไกด์ทอ้งถิน่สามารถใชภ้าษาองักฤษเป็นสื่อในการเผยแพร่

คุณค่าและความงดงามของวฒันธรรมไทยไดด้ยีิง่ขึน้เมื่อพวกเขามทีกัษะภาษาองักฤษทีแ่ขง็แกร่ง 

2) การพฒันาทกัษะภาษาองักฤษช่วยเพิม่ความสามารถในการอธบิายขอ้มลูทีล่กึซึ้ง 

ไกด์ทอ้งถิน่ทีม่ทีกัษะภาษาองักฤษดขีึน้สามารถอธบิายขอ้มลูเชงิลกึเกี่ยวกบัประวตัศิาสตร์และวฒันธรรมไทยไดอ้ย่าง

ชดัเจนและลุ่มลกึมากขึ้น จากการสมัภาษณ์พบว่า การสื่อสารขอ้มูลทางวฒันธรรมที่ซบัซ้อน เช่น ความหมายของ

สญัลกัษณ์ในวดัหรอืเหตุการณ์สําคญัทางประวตัศิาสตร์ ต้องอาศยัการใชภ้าษาองักฤษทีม่คีวามชดัเจนและคล่องแคล่ว 

การวจิยัน้ีสนับสนุนแนวคดิของ Richards (2010) ใน Communicative Language Teaching (CLT) ทีเ่น้นการใชภ้าษา

ในสถานการณ์การใชง้านจรงิ ซึง่ไกดท์อ้งถิน่ทีใ่ชภ้าษาองักฤษบ่อยๆ ในการทาํงานสามารถพฒันาทกัษะของตนเองได้

อย่างมปีระสทิธภิาพและเพิม่ศกัยภาพในการสื่อสารขอ้มลูทีซ่บัซอ้นใหนั้กท่องเทีย่วต่างชาตเิขา้ใจไดด้ยีิง่ขึน้ 

3) ความคล่องแคล่วทางภาษาเพิม่ความมัน่ใจในการตอบคาํถามทีซ่บัซอ้น 

การสัมภาษณ์แสดงให้เห็นว่า ไกด์ท้องถิ่นที่มีความเชี่ยวชาญทางภาษาอังกฤษมากขึ้นสามารถตอบคําถามของ

นักท่องเที่ยวได้ดีขึ้นและลึกซึ้งมากขึ้น โดยเฉพาะในประเด็นที่ซับซ้อนหรือเป็นคําถามที่เฉพาะเจาะจงเกี่ยวกับ

วฒันธรรมไทย ไกด์ท้องถิ่นที่มคีวามคล่องแคล่วทางภาษามกัจะมคีวามมัน่ใจมากขึน้ในการตอบคําถาม ซึ่งช่วยเพิม่

ประสบการณ์ทีด่ใีหแ้ก่นักท่องเทีย่ว งานวจิยัของ Kim and Elder (2005) ระบุว่าความสามารถทางภาษาองักฤษทีด่ขี ึน้

ในกลุ่มพนักงานบรกิารมผีลต่อการตอบสนองความตอ้งการของนักท่องเทีย่วไดด้ขี ึน้ โดยเฉพาะในบรบิททีต่อ้งอธบิาย

ขอ้มลูทีล่กึซึ้งและซบัซอ้น 

จากผลการวิจัยดังกล่าวจะเห็นได้ว่า การพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษของไกด์ท้องถิ่นมบีทบาทสําคัญในการเพิ่ม

ศกัยภาพในการสื่อสารและการอธบิายขอ้มูลทีล่กึซึ้งเกี่ยวกบัวฒันธรรมไทย ความเชีย่วชาญทางภาษาทีเ่พิม่ขึน้ทาํให้

ไกด์ท้องถิ่นสามารถเผยแพร่วฒันธรรมไทยได้อย่างมปีระสิทธภิาพและตอบสนองความต้องการของนักท่องเที่ยว

ต่างชาติได้ดียิ่งขึ้น ซึ่งสอดคล้องกับทฤษฎีและงานวิจยัที่เกี่ยวข้องในการส่งเสริมการสื่อสารข้ามวัฒนธรรมและ 
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การพฒันาทกัษะภาษาในบรบิทการใชง้านจรงิ 

 

สรปุและอภิปรายผลการวิจยั 

งานวจิยัน้ีมวีตัถุประสงค์เพื่อศกึษาบทบาทของการสื่อสารภาษาองักฤษในการส่งเสรมิการท่องเทีย่วเชงิวฒันธรรมใน

จงัหวดัพระนครศรอียุธยา โดยมุ่งเน้นไปที่มุมมองของไกด์ท้องถิ่นที่ให้บรกิารนักท่องเที่ยวชาวต่างชาต ิผลการวจิยั

ชี้ใหเ้หน็อย่างชดัเจนว่า ภาษาองักฤษเป็นเครื่องมอืทีส่ําคญัในการช่วยไกด์ทอ้งถิน่เผยแพร่และอธบิายวฒันธรรมไทย

ใหแ้ก่นักท่องเทีย่วต่างชาตไิดอ้ย่างมปีระสทิธภิาพ โดยเฉพาะอย่างยิง่ในแงข่องการเพิม่พูนความเขา้ใจเชงิลกึเกีย่วกบั

ประวตัิศาสตร์และวิถีชีวติท้องถิ่น ซึ่งสอดคล้องกับแนวคิดการสื่อสารระหว่างวฒันธรรมของ Gudykunst and Kim 

(2003) ทีร่ะบุว่า ภาษา คอื สื่อกลางสาํคญัในการสรา้งความเขา้ใจระหว่างบุคคลจากวฒันธรรมทีแ่ตกต่างกนั 

จากการสมัภาษณ์พบว่า ไกดท์อ้งถิน่ทีม่ทีกัษะภาษาองักฤษทีด่สีามารถอธบิายขอ้มลูทีล่กึซึ้งและซบัซอ้นไดด้กีว่าไกดท์ี่

มทีกัษะทางภาษาทีน้่อยกว่า ความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษไดอ้ย่างคล่องแคล่วส่งผลใหไ้กดท์อ้งถิน่สามารถตอบ

คําถามของนักท่องเทีย่วต่างชาตไิดอ้ย่างครบถ้วนและลกึซึ้งมากขึน้ ซึ่งช่วยเสรมิสรา้งประสบการณ์การท่องเทีย่วเชงิ

วฒันธรรมใหม้คุีณภาพมากยิง่ขึน้ ผลการวจิยัน้ีสนับสนุนการคน้พบของ Kim and Elder (2005) ทีร่ะบุว่า การพฒันา

ทกัษะภาษาองักฤษของพนักงานบริการในภาคการท่องเที่ยวช่วยเพิ่มขดีความสามารถในการตอบสนองต่อความ

ตอ้งการของนักท่องเทีย่ว โดยเฉพาะในกรณีทีต่อ้งอธบิายขอ้มลูทีซ่บัซอ้น 

นอกจากน้ี การศกึษาไดช้ีใ้หเ้หน็ว่า ความคล่องแคล่วทางภาษาองักฤษของไกดท์อ้งถิน่ยงัมส่ีวนช่วยในการเพิม่ความมัน่ใจ

ในการให้บริการนักท่องเที่ยว ไกด์ท้องถิ่นที่มีทักษะทางภาษาอังกฤษสูงไม่เพียงแต่สามารถถ่ายทอดข้อมูลทาง

วฒันธรรมไดอ้ย่างมปีระสทิธภิาพ แต่ยงัสามารถตอบสนองคาํถามทีล่ะเอยีดอ่อนและเฉพาะเจาะจงเกีย่วกบัวฒันธรรม

ไทยได้ดียิ่งขึ้น ซึ่งสอดคล้องกับทฤษฎีการเรียนรู้ทางสังคมของ Bandura (1977) ที่ระบุว่า การเรียนรู้และพฒันา

ความสามารถในการสื่อสารเกดิขึน้ไดจ้ากการฝึกฝนและการสงัเกตผ่านประสบการณ์ในสถานการณ์จรงิ 

ในแง่ของการพฒันาไกด์ท้องถิ่นให้สามารถส่งเสรมิการท่องเที่ยวเชงิวฒันธรรมได้อย่างมปีระสิทธภิาพ การวิจยัน้ี

ชีใ้หเ้หน็ว่า การฝึกอบรมทกัษะภาษาองักฤษควรเน้นการพฒันาทกัษะเชงิปฏบิตักิารตามแนวทางของ Richards (2010) 

ที่เน้นการฝึกฝนภาษาองักฤษในบริบทของการทํางานจริง เช่น การจดักิจกรรมฝึกฝนการอธบิายขอ้มูลเชงิลกึทาง

ประวตัิศาสตร์และวฒันธรรมในภาษาองักฤษ ซึ่งจะช่วยให้ไกด์ท้องถิ่นสามารถพฒันาทกัษะได้อย่างต่อเน่ืองและ

นําไปใชใ้นการปฏบิตังิานจรงิไดอ้ย่างมปีระสทิธภิาพ 

โดยสรุป งานวิจัยน้ีชี้ให้เห็นถึงความสําคัญของทักษะภาษาอังกฤษในการส่งเสริมการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม  

ไกด์ท้องถิ่นที่มีความเชี่ยวชาญในการใช้ภาษาองักฤษสามารถถ่ายทอดข้อมูลเชิงลึกและสร้างความเข้าใจที่ลึกซึ้ง

เกี่ยวกับวฒันธรรมไทยให้แก่นักท่องเที่ยวชาวต่างชาติได้ดียิ่งขึ้น ความสามารถในการสื่อสารข้ามวฒันธรรมน้ีไม่

เพยีงแต่เพิม่คุณค่าใหก้บัการท่องเทีย่วเชงิวฒันธรรม แต่ยงัช่วยเพิม่ความพงึพอใจใหก้บันักท่องเทีย่ว ซึ่งจะส่งผลดตี่อ

การพฒันาการท่องเทีย่วของประเทศในระยะยาว 

ข้อเสนอแนะในการพฒันาการท่องเท่ียวเชิงวฒันธรรม 

จากผลการวจิยัทีช่ ี้ใหเ้หน็ถึงความสําคญัของการสื่อสารภาษาองักฤษในบรบิทของการท่องเที่ยวเชงิวฒันธรรม ไกด์

ทอ้งถิน่ควรไดร้บัการสนับสนุนในการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษอย่างต่อเน่ือง เพื่อเพิม่ขดีความสามารถในการสื่อสาร

ขอ้มูลทางวฒันธรรมไดอ้ย่างลกึซึ้งและครบถ้วนมากขึน้ การฝึกอบรมควรมุ่งเน้นไปทีก่ารพฒันาทกัษะภาษาในบรบิท

การใชง้านจรงิ เช่น การจดักจิกรรมจําลองสถานการณ์ทีไ่กด์ทอ้งถิน่ต้องเผชญิกบันักท่องเทีย่วต่างชาตใินชวีติประจาํ

วัน การฝึกอบรมที่เน้นการใช้ภาษาจริงตามแนวทาง Communicative Language Teaching (CLT) จะช่วยให้ไกด์

สามารถพฒันาทกัษะไดอ้ย่างมปีระสทิธภิาพ  

นอกจากน้ี ควรมกีารสนับสนุนจากหน่วยงานทีเ่กี่ยวขอ้ง เช่น การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย (TAT) และบรษิัททวัร์

ต่างๆ ในการจดัฝึกอบรมและเวริ์กชอ็ปทีมุ่่งเน้นการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษ โดยเฉพาะการฝึกอบรมทีเ่กี่ยวขอ้งกบั
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การสื่อสารเชิงวัฒนธรรมและการให้ข้อมูลเชิงลึก เพื่อให้ไกด์ท้องถิ่นสามารถตอบสนองต่อความต้องการของ

นักท่องเทีย่วชาวต่างชาตไิดอ้ย่างเตม็ที ่

ข้อเสนอแนะในการวิจยัครัง้ต่อไป  

งานวจิยัในอนาคตควรพจิารณาศกึษาเพิม่เตมิเกีย่วกบัปัจจยัทีม่ผีลต่อความสาํเรจ็ในการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษของ

ไกด์ท้องถิ่น โดยเฉพาะการศกึษาเกี่ยวกบัวธิกีารฝึกอบรมที่มปีระสทิธภิาพในบรบิทของการทํางานจรงิในภาคการ

ท่องเทีย่ว นอกจากน้ี การวจิยัในอนาคตอาจสาํรวจความสมัพนัธร์ะหว่างความเชีย่วชาญในการใชภ้าษาองักฤษของไกด์

ท้องถิ่นกบัความพงึพอใจและประสบการณ์การท่องเที่ยวของนักท่องเที่ยวชาวต่างชาติ เพื่อสร้างความเข้าใจในเชิงลึก

เกีย่วกบับทบาทของภาษาองักฤษในการส่งเสรมิการท่องเทีย่วเชงิวฒันธรรม 

อีกประเด็นที่ควรศึกษาคือ การใช้เทคโนโลยีในการช่วยพัฒนาทกัษะภาษาอังกฤษของไกด์ท้องถิ่น เช่น การใช ้

แอปพลเิคชนัสําหรบัการเรยีนภาษาองักฤษ หรอืระบบแปลภาษาอตัโนมตัทิีอ่าจช่วยเสรมิการสื่อสารระหว่างไกด์และ

นักท่องเทีย่วในสถานการณ์ทีซ่บัซอ้น การวจิยัในประเดน็น้ีจะช่วยเสรมิสรา้งความเขา้ใจเกีย่วกบับทบาทของเทคโนโลยี

ในกระบวนการฝึกอบรมและพฒันาทกัษะภาษาองักฤษในอุตสาหกรรมการท่องเทีย่ว 
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